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EXPLODED VIEW CHASSIS FRONT 110 CLEARANCES AND SPECIFICATIONS
VISTA EXPLOSIONADA 2 MEDIDAS Y ESPECIFICACIONES Motherboard Support Mini-ITX lMopnep>kka MaTepyHCKON nnatb! Mini-ITX
VUE EN ECLATE 1 DEGAGEMENTS ET SPECIFICATIONS 2.5” SSD Support 3+1 ANA TBEPAOTENbHbIX HaKoNUTenei 2,5" 3+1
EXPLOSIONSDARSTELLUNG TOP EXHAUST FAN S0 BRACKET ABSTANDE UND TECHNISCHE DATEN 3.5” HDD Support 1 /AN KECTKIX ANCKOB 3,5" 1
VEDUTA IN ESPLOSO 3 SPAZI NECESSARI E SPECIFICHE gﬁ%agf;g?aifés Va— §Z§2§“ﬁ'ﬁff§;”§ﬂ.iiﬂ2ro npoLieccopa 287mm
\TIILSE;/:A Ez:(l)_SII?IIPDEzCTABﬂEHME LNETANEN TOP RGB LED STRIP (H210i) 12 'I[')é)'\(/lHEI/'I\quEOCI}E(a EEXI:;-\SP':\ﬁ%lEIE:/ICCAT%IOKEVISVI 3A30PbHI Cable Management 159mm Opranusann kabenoHbix cicrem 15-9mm
sofo SMART DEVICE V2 (H210) AT 7 CPU Cooler Clearance Up to 166mm Kynep npoueccopa Up to 166mm
é m 4 < F:ﬁ p {tﬁ_‘ Front Radiator 60mm MepeaHuit paguatop 85mm
B 423 R REAR EXHAUST FAN 18 BE 5 ML 1% Placas base admitidas Mini-ITX Ol EE X[ Mini-ITX
RS R E [ BB £ 1R 4% Unidad de estado sélido de 2,5” 3+1 2.5" SSD 3+1
5 13 Unidad de disco duro de 3,5” 1 3.5" HDD 1
SFX PSU BRACKET RIGHT METAL PANEL Ranuras de expansion 2 oY S5 2
Distancia de seguridad para GPU 287mm GPU 74 287mm
6 14 Administracion de los cables 15.9mm Z‘Ilo\%sal :Js‘im{gG
Disipador de la CPU Up to 166mm PU p to mm
PSUDUSTFILTER FRONT COOLER BRACKET Radiador frontal 60mm Q% 2hrlofof 60mm
15 Cartes mére prises en charge Mini-ITX V‘fszgjj—jf*fl:‘k— ~ Mini-ITX
SSD 2,5” 3+1 2.5" R— 3+1
FRONT DUST FILTER Disques durs 3,5” 1 3'5:;;[)'?& _|\X . ;
Baies d'extension 2 IVRN\VvavAAY
; 210MM 372MM Longueur du GPU 287mm GPUYUT SR 287mm
LEFT TEMPERED GLASS SIDE PANEL 16 Gestion du cablage 15.9mm T—7IVDER 15.9mm
FRONT BEZEL 200 gy Radiateur du processeur Up to 166mm CPUI—=5—JVT 5V Up to 166mm
;%% Radiateur avant 60mm TJAYVESYI—4— 60mm
8 %%% Motherboard-Unterstiitzung Mini-ITX ERS: . Mini-ITX
SSD TRAY ] i 2,5-Zoll-SSD 3+1 Z.SMSSDﬁ}q 3+1
e 3,5-Zoll-Festplatte 1 3.5"HDD3z %5 1
9 17 R Erweiterungssteckpléatze 2 H‘?’E%? 2
ey GPU-Abstand 287mm GPU 888 287mm
CABLE BAR GPU STAND . WS Kabelverwaltung 15.9mm GHEE 15.9mm
e © CPU-Kiihler Up to 166mm SPU;&Q?&E%@EE Up to 166mm
® 0 g%% = Vorderer Kiihlkérper 60mm AIEARS 60mm
1. Chasis 1. Chassis 1. Gehéuse 1. Chassis 1. Chassi 1. Kopnyc 1. MA| 1. v— 1. M58 1. = 2%% gg%eg%,f,“adfe supportata g’:‘_?"ﬁx ZIFT&S%I:%Z% g";?' ITX
2. Ventilador de escape superior 2. Ventilateur en extraction du haut 2. Lufter fiir Luftauslass an Oberseite 2. Ventola di scarico superiore 2. Ventoinha de exaustao da parte superior 2. BepXHUi1 BBITAXHON BEHTUNATOP 2. ST 2. by TR T 7Y 2. EHSE 2. JEXEERE R g HDD 3.5 T 35'HDD%E 1
3. Tira LED RGB superior (H210i) 3. Bande LED RVB du dessus (H210i) 3. RGB-LED-Streifen an Oberseite (H210i) 3. Striscia LED RGB superiore (H210i) 3. Tira de LED RGB da parte superior (H210i) 3. BepxHsia ceeToanoaHan neHta RGB (H210i) 3. ACHRGB LED 2E & (H210i) 3. bY 7 RGBLED ZJw 7 (H210i) 3. &l RGB LED XT#5 (H210i) 3. J&56 RGB LED f&1%& (H210i) ) All '-d’ . 2 Fﬁﬁ 2
4. Ventilador de escape trasero 4. Ventilateur d'échappement arriére 4. Lifter fiir Luftauslass an Riickseite 4. Ventola di scarico posteriore 4. Ventoinha de exaustao traseira 4. 3aaHWi1 BLITAXKHOI BEHTUNATOP 4, ZH H{7|H™ 4. )T7HET 7Y 4. EHSE 4. BHERREB Nz %%% S 0gg! espanS[oneu GPU 287 GEPU ;ﬁﬁE 287mm
5. Soporte de la PSU SFX 5. Support du bloc d'alimentation SFX 5. SFX-Netzteilhalterung 5. Staffa alimentatore SFX 5. Suporte do PSU SFX 5. KpoHwreitH 6noka nutaHnsa SFX 5. SFXPSU 222l 5. SFXPSU 754wk 5. SFXPSU 222 5. SFX Bt e Gpatz.lo neé:e_ssar!o ala 15 gmm ﬁgﬁi@ 15.9mm
6. Filtro de polvo de la PSU 6. Filtre a poussiére du bloc d'alimentation 6. Netzteil-Staubfilter 6. Filtro polvere alimentatore 6. Filtro de p6 do PSU 6. MbineBoit punbTp 610Ka NUTaHNA 6. PSU BX| ZH 6. PSUARNT1)LR— 6. PSU Br it iggs 6. BIRHIERLL IR i D-es lone eé‘cavll cPU U m1rre16 épﬁ i}l*&%ﬁﬁﬁﬁ Up to 166mm
7. Panel de vidrio templado lateral izquierdo 7. Panneau latéral gauche en verre trempé 7. Hartglasfenster links 7. Pannello laterale sinistro in vetro temperato 7. Vidro temperado do painel lateral esquerdo 7. JleBas naHenb 13 3aKaNeHHOro CTekna 7. 2% 23t {2 Atoj= ofd 7. EYARRIEAS RNV 7. EMMIEREBR 7. ERIR{EHBAEMNR 'Sp.ersoref licalore; pto mm *“ﬁ:’!ﬁl;? = G(F))
8. Bandeja unidad de estado sélido 8. Plateau SSD 8. SSD-Fach 8. Cassetto SDD 8. Tabuleiro de SSD 8. JIoTOK ANA TBEPAOTENbHBIX HAKONUTENEN 8. SSD E&0| 8. SSDRLA 8. SSD %28 8. SSD 22 Radiatore frontale 60mm B AURER mm
9. Barra de limpieza 9. Barre pour la gestion des cables 9. Reinigungsleiste 9. Barra di gestione dei cavi 9. Barra de limpeza 9. MaHenb Clean sweep 9. Aol Hz2| vt 9. VI —FEFE 9. IBLARYHY 9. ERER Placa-principais suportadas Mini-ITX
10. E/S frontal 10. E/S avant 10. E/A an der Vorderseite 10. 170 anteriore 10. E/S frontal 10. Pasbembl cnepeau 10. M9 /0 10. 7>k 10 10. RBil# 1/0 10. Bi75 170 SSD de 2.5" 3+1
11. Soporte para SSD 11. Support du SSD 11. SSD-Halterung 11. Staffa SSD 11. Suporte do SSD 11. Kpennenue SSD-Hakonutens 11. SSD E2f2l 11. SSD 7>k 11. SSD %28 11. SSD %2 HDD de 35" 1
12. Dispositivo inteligente V2 (H210i) 12. Smart Device V2 (H210i) 12. Smart Device V2 (H210i) 12. Dispositivo intelligente V2 (H210i) 12. Dispositivo inteligente V2 (H210i) 12. UnHTennekTtyanbHoe ycTpoiictso V2 (H210i) 12. 20HE ZHX| V2 (H210i) 12. AR—FF/NA A V2 (H210i) 12. EEERE V2 (H2100) 12. BEEE V2 (H210i) Ranhuras’de expansao 2
13. Panel metalico derecho 13. Panneau métallique droit 13. Seitliche Abdeckung rechts aus Metall 13. Pannello destro in metallo 13. Painel de metal direito 13. MpaBas MeTannMyeckan naHenb 13. 2 O o 13. B R&E/N\FRIV 13. Al ER 13. AflEEER Folga para a GPU 287mm
14. Soporte del refrigerador frontal 14. Support du dissipateur avant 14. Kiihlerhalterung an Vorderseite 14. Staffa raffreddamento anteriore 14. Suporte da ventoinha frontal 14. KpoHwTeliH NnepepHeii cuctembl oxnaxaeHns 14, T8 28 2afAl 14. 7OV —5—=0Z7 vk 14. Ailm2HI 82 2R 14. AIFBIERZRDR Gestao de cabos 15.9mm
15. Filtro de polvo frontal 15. Filtre 4 poussiére avant 15. Staubfilter an Vorderseite 15. Filtro polvere anteriore 15. Filtro de p6 frontal 15. MepeaHuit Nbinesoit puabTp 15, TH BX| Y 15. ZAY RN )LR— 15. AilmRAREE 15. BIABEERIRAD Dissipador de CPU Up.to 166mm
16. Bisel frontal 16. Cache avant 16. Einfassung an Vorderseite 16. Smussatura anteriore 16. Moldura frontal 16. MepepHan pamka 16. MO HE 16. 7OV ML)V 16. B 16. RIEMR Radiador frontal 60mm
17. Soporte de la GPU 17. Support du GPU 17. GPU-Stander 17. Supporto GPU 17. Suporte da GPU 17. MopcTaska AnA rpaduyeckoro npoteccopa 17. GPU AEHE 17. GRURARV K 17. GPU 28 17. GPU JE &
A. Tornillo hexagonal de 6-32 x 6 mm instalacion de la fuente de alimentacion A. BWHT WwecTUrpaHHbii 6-32 X 6 MM YcTaHOBKa NCTOYHWKA NUTaHUA H
AC C E S S 0 RY B O X B. Tornillo de 6-32x5mm instalacion de la placa base e instalacion de la unidad de disco duro de 3,5" B. BUHT 6-32 X 5 MM YcTaHOBKa MaTepUHCKOW MaThl, yCTaHOBKA XKeCTKoro Ancka 3,5" S M ART D EVI C E V2 (H 2 1 0 I)
CAJA DE ACCESORIOS C. Tornillo M3 x 5mm instalacion de la unidad de disco duro de 2,5" C. BUHT M3 x5 Mm YcTaHOBKa XecTkoro ancka 2,5" DISPOSITIVO INTELIGENTE V2
BOITE D'ACCESSOIRES 2 'ﬁ)m'\llo KB5x 10 mdm insta:acién :etlvenltiladsr g BuHT KBS x 10 Mm YcTaHOBKa BEHTUNATOPA APPAREIL INTELLIGENT V2
= . Llave para separadores instalacion de la placa base . TaeuHbIn Koy YcTaHOBKa MaTepUHCKOM NnaTtbl
ZUBEHORSET F. Brida :JJara ca'lj)tes Administracion dz los cables F. Ka6enbHblii xomyT: OpraHu3sauns kabenbHbix cuctem SMART DEVICE V2
SCATOLA DEGLI ACICESSOR| G. Soporte delaGPU Instalacién de la GPU G. MoacTaska Ans rpaduueckoro npoueccopa YcTaHOBKa rpaduueckoro npoteccopa DISPOSITIVO INTELLIGENTE V2
CAIXA DE ACESSORIOS H. Cable multiconector Para panel frontal de placas base no Intel. H. KaGenb-passetsutent [1717 MOKNIOUEHVA GPOHTANILHOM NAHENM K MATEPUHCKIM NNaTaM C pasbémam DISPOSITIVO INTELIGENTE V2
KOPOBKA C MPUHAANEXHOCTAMM I. Divisor del conector dio d 5mm  Convierta un solo puerto de audio de 3.5 mmy 4 polos en dos puertos de audio de 3.5 mmy 3 polos He-Intel cTanpapTa UHTENNEKTYANIbHOE YCTPOMCTBO V2
Q“\" )\} E| t_';ﬁ E Standoff Wrench |. Pa3bem 3,5 MM AnsA HayWHUKOB Mpeobpa3sosaHue ofjHOro 3,5-MM 4-NONIOCHOTO ayAUONopTa B ABa 3,5-MM 3-NOMIOCHBIX ayauonopTa A U|’E Q‘K\ V2
HmiE (HRBEEAY) X1 AR —FTINARAV2
(e SREIRE V2
BHE @ A. Vis hexagonale 632 x 6 mm Installation de l‘alimentagiun électrique : . A. SZLEAL 6-32 x 6mm E%%.—;‘&iﬁl A% N — s \/D - E—
2 z:: ;;i;i‘rrnnm ::::::::Z: gz :;::;;edrn:rze',s\’:\staltauon du disque dur 3,5 g :ji; ;izx);,i:‘"m ZD}S;EEEEET‘&F; A;};% safol= & = 220D Bl LED CONNECTOR PORTS CONECTORES DE VENTOINHA - Trés conectores de ventoinhas para trés canais. Para conectar ventoinha adicionais, utilize os divisores
D. Vis KB5 x 10 mm Installation du ventilateur Dl LEAF KBS x 10mm A X A& H—pa - i R FAN CONN_ECTORS-Three Fan_conngctors for three ch_annel_s.To attach_additional fans, use the included _fan splitters. para vento_inh_a incluidos. _ _ = . _ o _
3 = 2 (8e8eaEs) i . - 4 4
EJCIEpour entratoise et eh RO P E Aslcom alx| oiEiE e A ] H Note:The first fan connector with 4 pln_s unthefan spll_tte_r will be the primary fan. Do not mix PWM orS—;_Jm fa_\ns. Nota: 0 prlrr'|e|ro conector de ventoinha com 4 pinos no divisor para ventoinha sera a ventoinha primaria. Nao misture ventoinhas
X F. Attache-cable Gestion du cablage F A0l Efo| o= Ha| RGB LED CONNECTOR - Or_m LED strip is pre-installed inside t_he case. Connect additional HUE 2 LED Strips via the end connector PWM ou 3 pinos. ) o ) ) )
A Hexagon Screw 6-32 x 6mm F Cable Tie G. Support du GPU Installation du GPU G. GPU AHHE GPU H%| ° located on the top LED strip. To Connect Aer RGB 2, connect directly to the second RGB channel. CONECTOR RGB DE LED - Uma faixa de LED é pré-instalada dentro do gabinete. Conecte outras fitas LED HUE 2 através do conector
X6 x10 H. Cable multi connexions Pour le connecteur Front Panel de cartes méres non-intel H: ey 073"0?2 Ho|= bl 1S BE ojolm s FId(E e IfY) HE 8 ° 9| POWER CONNECTOR - Cc_)nnecF to the power supply to power on the smart device, fans, and LED strips. localizado no final da fita LED do topo. Para conectar o Aer RGEEZ,}:or!ectefo djretame_ante a_o_seg_undg canal BGB. )
/ . Répartiteur audio jack 3,5 mm pour casque Convertissezunsaullport aldio 3/5 /a4 poles endeux porte aUdio 35 mm A3 poles I 35mm SIEM 90| M AZag £ 35mm 4 2 ©CQ EEE 2 49 35mm 3 2 9L EEZ He - ot Note: Do not connect while PC is powered on. ggg?;‘l;o:eblingMENTAcAO - Conecte a fonte de alimentag&o a alimentagéo do dispositivo inteligente, s ventoinhas e
.%’ o e o CONECTORES DE VENTILADOR - Tres conectores de ventilador para tres canales. Para conectar ventiladores adicionales, utiliza los Nota: Nao conecte enquanto o computador estiver ligado.
P PouER/SE cables bifurcadores para ventilador incluidos.
@ Nota: El primer conector de ventilador con 4 patillas del cable bifurcador para ventilador sera el ventilador principal. No mezcle Pazbembl BEHTUNATOPOE - TpU pa3bema BEHTUIATOPOB /AN1A TPeX KaHanoB. UTo6bl MPUCoea HUTL AONONHNTENbHbIE BEHTUNATOPSI,
A. Sechskantschraube 6 — 32 x 6 mm Netzteilinstallation A. qﬁ%?‘&ﬂ x6mm %E‘&E}'ﬁ . : ventiladores PWM y de 3 patillas. o ) . ) BOCNO/b3yITech Pa3BeTBUTEbHBIMY Kabenamm Ans BEHTUAATOPOB (8 KOMANeKTe).
B Screw 6-32 x 5mm G GPU Stand B. Schraube 6 — 32 x 5 mm Motherboard-Installation, 3,5-Zoll-Festplatteninstallation B. 632X 5mm Yﬂﬁffl‘\ﬁ%&.SHDD%Eﬁﬁ — CONECTOR LED RGB - una tira de LED esta preinstalada dentro de la carcasa.Conecta tiras LED HUE 2 adicionales a través del conector MpyMeuaHme. Mepebiii 4-KOHTAKTHbIlA Pa3bem Pa3sBeTBUTENIbHOTO KaGeNs NPeAHa3HadeH AN OCHOBHOIO BEHTMNATOPa. He McnonbayiiTe
X8 X1 C. Schraube M3 x5 mm 2,5-Zoll-Festplatteninstallation C. %I M3x5mm 2.5HDD#A final situado en la tira LED superior. Para conectar Aer RGB 2, puedes hacerlo directamente al segundo canal RGB. PWM 11 3-KOHTaKTHbIE BEHTUNATOPbI Ha OFHOM Kakane
D. Schraube KB5 x 10 mm Lafterinstallation D. *KB5x 10mm T AR CONECTOR DE ALIMENTACION - Conéctalo a la fuente de alimentacion para alimentar el dispositivo inteligente, los ventiladores y las - .
@ E % E. Abstandhalter-Schlissel W e E. ZZVEAT LUF e tiras de LED. CeetogmnopHbiii pazbem (RGB) - 1Be JONONHNTENbHbIE CBETOAVOAHbIE MOMOChI NPeiBapUTeNIbHO YCTaHOBEHbI BHYTPY KOpryca.
F. Kabelbinder Kabelverwaltung F. =731 fr—JVEEEER Nota: No lo conectes mientras el PC esté encendido. MoakniounTe gononHuTeNbHbIE CBETOANOAHDIE Nonockl HUE 2 Yepe3s KOHLIEBOI pa3bem, pacronoXeHHbI Ha BepxHell CBETOANOAHOM
G. GPU-Stander GPU-Installation G. GPURZR GPU BRWAHF = nonocke. [ina noaknioyeHuns Aer RGB 2 noakniounte HenocpeacTBeHHO KO BTOPoMy KaHany RGB.
H. Kabelpeitsche Front Panel Header fiir alle gangigen nicht-Intel Mainboards H. TL—979MM—T)b MBDF-Panel\yZ hiinteliF#E Tl LMEE CONNECTEURS DE VENTILATEUR - Trois connecteurs de ventilateur pour trois canaux. Pour installer d'autres ventilateurs, utilisez les Pasbem nutanus - HTo6bl BKIOUNTL MHTENNEKTYaNbHOE YCTPOICTBO, BEHTUNATOPbI 11 CBETOANOAHBIE NIEHTbI, TOAKIOUNTE MX K 61OKy
1. 3,5 mm Kopfhérer-Audio-Splitter Wandeln Sie einen einzelnen 3,5-mm-4-Pol-Audioport in zwei 3,5-mm-3-Pol-Audioports um L 35mmAY Ry bt —F1F D vy oRTwR  B—D3.5mm 4484 —F 14 R—bE2DD3.5mm 348A — T4 K—MZH# répartiteurs fournis. nutanus. Mprmeyarve. He nogkntovaiite, ecnu MK BKoYeH.
C Screw M3 x 5mm H Breakout Cable Remarque : le ventilateur branché au premier connecteur de ventilateur a 4 broches du répartiteur de ventilateur est le ventilateur
x16 x1 E— principal. Ne pas brancher les ventilateurs PWM et les modéles & 3 broches sur le méme canal. W AHUE - 301 LS o], 2t AR 3740| T HUEZL ASLICEL CHE WS F712 UX|sl2{ Zetel W AZ2|EE A8
SMART DEVICE V2 CONNECTEUR LED RGB - Une bande de LED est préinstallée dans le boitier. Connectez des bandes LED HUE 2 additionnelles au O S A Tl LIk Pt 3T B o T2 o P
A. Vite esagonale 6-32 x 6 mm isEl e B EmE e A, AR 6-32 X 6mm ZeskeniE The Smart Device connects to your PC via a single internal USB 2.0 connector. To enable control of the Smart Device, download connecteur au b?”‘ de la bande LED supérieure. Pour connecter des Aer RGB 2, connectez-les directement sur le second canal RGE. I%Gégﬁj:l-lg-. Aie; ;é;j,;ggggélﬁ?lalg Jﬁué‘m; 0 goﬂl ZEJQ’EET’JAT; S BE FIXIE AHEIS OIBH HUE 2 LED 22HS 712
B. Vite 6.32 x 5 mm Installazione della scheda madre, installazione HDD 3.5” B. #4632 x 5mm 35 PR, TREE and install NZXT CAM from camwebapp.com. CONNEC’TElUR D'ALIMENTATION - Bra}nch_ez al'alimentation pour alimenter le Smart Device, les ventilateurs et les bandes LED. Fel HHE] . Mol BT HA0] 0l A0lE &K, W, D A=2o| HYS DILIC
C. Vite M3 x5mm Installazione HDD 2.5” C. 884 M3 x5mm 25 R El dispositivo inteligente se conecta a tu PC mediante un Gnico conector USB 2.0 interno. Para activar el control del dispositivo Remarque : ne pas brancher lorsque l'ordinateur est sous tension. H3:pC TR0 X Qe Setofl= AZHSHA| DHUAIR.
D. Vite KBSx10mm ____ Installaziona della ventola D. $RZ KBS x 10mm e inteligente, descarga e instala NZXT CAM desde camwebapp.com. LUFTERANSCHLUSSE - Drei Liifteranschliisse fiir drei Kanle. Weitere Liifter kdnnen iiber die im Lieferumfang enthaltenen 73 - JUAIC PRI i P ERUI BT A PRI 2x
D screw KB5 x 10mm | 3.5mm Headset Audio Jack Splitter E (F::';‘;elt’;e;:r'sc:'i‘z'at"” '(;‘:S‘:'Ol::z’::si'a scheda madre E gggﬁﬁﬁ? 22&;?; I,:‘ezi.Tg;t'\fevice se cog necte a votre PC via un seul port USB 2.0 interne. Pour activer le Smart Device, veuillez télécharger Lifter-Splitter angeschlossen werden. g ;/7/7:'/7177‘9\)/3;0;';%7;’(7;74}t@%ﬁ;?;};y?;%ﬁ%g,i?/?cgfunga)-?@/L{fﬁfﬁ?ﬁvﬁ%;3%?13“;7/77\77;é;§§§&§<<t&2
x8 x1 &. Supporto GPU Installazione della GPU 6. GPU 28 cPUZE Sur Camwenapp.com. ) ) A Hinweis: Der erste 4-polige Lifteranschluss am Lifter-Splitter ist der primare Lifter- PWM und 3-polige Lufter drfen nicht tber RGBLED 2% - 3255 - 1/\99 /51 T LA YR R—IVENTLEDR R 7, SEMOHUE 2 LEDR b 71 EEBLEDR M) 7 O8I 5255 ALT
H. Cavo multiconnessione Connettore F-Panel per Mainboard non Intel H. HEs TR R EERATARED D:S- Smart Qe\;lcehwnd dber de"n internen USB ZIO-AHECMUSS mit lhrem F?C verl?unden. Um die Steuerung des Smart Device zu denselben Kanal kombiniert Werl.ien. e N . . . - - . . g?\mﬁ?i?’g her EGEE77/’é}ﬁj\t?’éé&liﬁ%%ﬂ?ﬁGBéﬁ{@éblggﬁgﬁkiz;: frEn
1. Splitter per jack audio da 3,5 mm Converti singola porta audio da 3,5 mm a4 poli in due porte audio da 3,5 mm a3 poli 1. 35mmEMNEZRA DA R A543 5mm ARE S O 53R F3.5mm 3R E 5 O & t.|V|ere_n., e”.] ae .NZXT C.AM uberw erunterladen und |r15tall|?ren. . . . - RGBTLED_STECKVERBINPER- Ein LED - Streifen ist m Gehauge vorinstalliert. Verblrlden Sie zusgtzllche HUE 2 LED-_Str_elfen _uberden :EEI»E:I Zf %7 i \45‘ 77“»’ ( :i \) YN EREGET BIl BRICERL T
P perd ’ Boap ) Po P ! P = = = ILdispositivo intelligente si collega al PC tramite un connettore USB 2.0 singolo interno. Per abilitare il controllo del dispositivo, Verbindungsstecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Liifter zu verbinden, verwenden Sie bitte direkt den E:PCOBRLA> DIEHAL B TIEL,
scaricare e installare NZXT CAM da camwebapp.com. zweiten RGB-Kanal. - = 3 = 2 . 3By . - .
0 dispositivo inteligente se conecta a seu computador por um conector USB 2.0 interno simples. Para habilitar o controle do STROMANSCHLUSS - SchlieBBen Sie das Netzteil an, um das Smart Device, die Liifter und die LED-Streifen einzuschalten. e 7;;7[%&% Ea=i @ﬁﬁ%’iﬁ%ﬂﬁmﬁ?ggég%gmﬁé%im% .
dispositivo inteligente, baixe e instale o NZXT CAM em camwebapp.com. Hinweis: Nicht anschlieBen, wihrend der PC eingeschaltet ist. T ESTRETEA A0 - MBI T TRBRLEDAT SA0SK IS SR E R ATIMOHUE 2 LEDYT % - Sif2Aer RGB 2 - S EIFIEEEIE —\RGBIE -
A.JHexagon Screw/6-32 x Bmm Eowsijsupply,inctalistion AyRara USO8 HexaEonall6:3 2Ty EoldalfonTelde) a A 26T BRG] VHTennekTyanbHoe ycTpoiicTBo nogkniouaetcs K MK yepes sHyTperHnit nopt USB 2.0 [ins ynpaBneHus MHTeNNeKTyanbHbIM yCTPONCTBOM ILEAEIRE - RRA LED i8S -
B. Screw 6-32 x 5mm Motherboard installation, 3.5 hard drive installation B. Parafusos 6-32x 5 mm instalagao da placa principal, instalagao da unidade de 3,5" B. $8#4% 6-32x Smm 3.5 IERREA, ERARLR 3arpyaure u ycranosyTe NZXT CAM ¢ caiita camwebapp.com. ) CONN_ETT_ORI VENTOLE - Tre connettori v_entole per tre canali. Per fissare le vento!e a_ggiuntive, ut_ilizz?re gli splitter ventole inclusi. _ FERRAS T ER -
C. Screw M3 x 5mm 2.5 hard drive installation C. Parafusos M3 x5 mm instalagdo da unidade de 2,5" C. #8# M3 x5mm 2.5 IERREs Ol ADLE EHA|L Crol Lpe i E—Li* SIAEILICH ATE EHKIO] XI0| 7SS ALRaEI Dl N o Nota:il primo connettore ventole con 4 pin sullo splitter ventola sara la ventola principale. Non mischiare ventole PWM e ventole a 3 pin
D. Screw KB5 x 10mm Fan installation D. Parafusos KB5 x 10 mm instalagao da ventoinha D. $%4% KBS x 10mm LHRER E{f’_grfsfﬂ IMtXI.%ﬁI AIE USB 20 HHEIS S3lf PCOl AZFLICH A0tE FX|O| K0] 7|5E At83124 ¥ camwebapp.comO|Af NZXT CAMS nello stesso canale. AR - —EASEREHS EEEER - EREERMOLE | BERBENORE 8% -
E. Standoff Wrench Motherboard installation E. Chave para separador instalagao da placa principal E. HEEGSKRF iRt = = * = = ¥ _ . R N CONNETTORE LED RGB - Una striscia LED & preinstallata all'interno della custodia. Verbinden Sie zuséatzliche HUE 2 LED-Streifen tber i ARORE LNE—E4 AR EERGEIZRE - AYER—EEBEDER PWM 3t 3 $HHIES -
F. Cable Tie Cable management F. Bragadeira para cabos Gestéo de cabos F RIS mEEE AR —bTNA RIS AR USB 2.0 A% %2 1 DT PCITEHRELE T, A — b7/ A A% H TSI, camwebapp.com £'5 NZXT CAM %% den Verbindungsstecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Liifter zu verbinden, verwenden Sie bitte direkt RGB LED ##f - —{ELEDIBIREIRLLENERA - EBIELILEDE FARIHAEEIREFEIMOHUE 2 LEDIB{R - £EBiEAerRGB 2AR -
G. GPU Stand GPU installation G. Suporte da GPU Instalagao da GPU G. GPU EE GPU % YA FLTAVAR—)LLTLRE L, den zweiten RGB-Kanal. BRI [ERGBIEE -
H. Breakout Cable For Non-Intel Standard F_Panel Header Use H. Cabo divisor Para ligacao do painel frontal (F-Panel) em placa-mae padrao nao-Intel H. 518 IS T AT MR R EEEIR B S USB 2.0 BIIEREEHI 8 - BAREEIEAIRE - B camwebapp.com T# %% NZXT CAM - CONNETTORE DI ALIMENTAZIONE - Collegare l'alimentazione per accendere il dispositivo intelligente, le ventole e i nastri LED. e - EREERNES  RERKE - ARR LED BIRREMERE -
1. 3.5mm Headset Audio Jack Splitter Convert single 3.5mm 4 poles audio port to two 3.5mm 3 poles audio ports 1. Divisor de jack de audio de 3,5 mm o Gnica porta de dudio de 4 polos de 35 p jode3 polosde3,5mm I, 3.5mm EMERILAES {60813, 5mm AMERIL IR AMIE3 Smm 3EEFAL EBEREA— AN USE 2.0 MiEReEET - SBEMEBEE - HZ camwebapp.com %% NZXT CAM - Nota: non effettuare il collegamento se il PC & acceso. | TILTIRARELRS - 2



CABLE CONNECTIONS

DISCO DE ADMINISTRACION DE CABLES
CONNEXIONS DES CABLES
KABELVERBINDUNGEN

COLLEGAMENTI DEI CAVI

LIGACOES DE CABOS

NOAKNIOYEHWUE KABENEN

BUTTONS AND I/0

BOTONES Y E/S

BOUTONS ET E/S

TASTEN UND E/A

PULSANTI E I/0

BOTOES E E/S

KHOMKW U PA3bEMbl BBOOA/BbIBOOA

PANEL REMOVAL

EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU
BLENDE ENTFERNEN
RIMOZIONE DEL PANNELLO
REMOCAO DOS PAINEIS
CHATUE NAHENN

CABLE MANAGEMENT SYSTEM

SISTEMA DE GESTION DE CABLES
SYSTEME DE CABLAGE
KABELMANAGEMENTSYSTEM

SISTEMA DI GESTIONE DEI CAVI
SISTEMA DE GERENCIAMENTO DE CABOS
CUCTEMA NMPOKNAAKW KABENEN

MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA PLACA BASE
INSTALLATION DE LA CARTE MERE
INSTALLATION DER HAUPTPLATINE
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA MADRE
INSTALACAO DA PLACA PRINCIPAL
YCTAHOBKA CUCTEMHOW MAATbHI

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALACION DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALLATION DE L’ALIMENTATION
INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALLAZIONE DELL’ALIMENTATORE
INSTALACAO DA FONTE DE ALIMENTAGCAO
YCTAHOBKA UCTOYHUKA MUTAHUA

Aolg oz #HE /0 e M Aols el AxH Ogec dx| HASSTA Hx
=7 VB REVEB XU 170 NIV DEYSL T=TIWRRXIAV NI RAT I\ RY—R—FOEE BROEE
o E };:tﬁﬁﬂ 1/0 T E R BHEEBZRG ETRER 33
R E % A 1/0 BIRER EHREE BRZ%E
12 345 6
DOD000D SFX PSU INSTALLATION
8388830k ®
S ‘
3308000 E
I]] §§§§§§§ FAN CABLE CHANNEL
3308500 =
3388238
3338838 =
8388830
e B-PIN
§§§§§§§ CABLE CHANNEL
3388830
1 3388830
8365800
8358800
1. HD Audio Output 1. Uscita audio HD 1. HDA—F4 A UNSCREW CAPTIVE THUMB SCREW 5385852 f
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 9995859 ® i
3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Genl Type-A 3. USB3.1 Gen1 Type-A 5358509 500 ° o o 03 i
4. HDD LED 4. LED HDD 4. HDD LED 8982883
5. Power LED 5. LED alimentazione 5. /\TU—LED 3899000
6. Power switch 6. Interruttore d’alimentazione 6. BRATYF §§§§§§§ T
9990099
1. Salida de audio HD 1. Saida de audio HD 1. EEEHRL SR
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 0200000 O
FOR INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE FOR NON-INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE 3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A 8§§§§§§
4. LED de unidad de disco duro 4. LED do HDD 4. HDD LED 288288
5. LED de alimentacion 5. LED de alimentagao 5. SBIFLED 8899000 = e
6. Interruptor de encendido 6. Interruptor de alimentagao 6. BRFR §§§§§§§ g
3993009
1. Sortie audio HD 1. 3ByKoBo Bbixog HD 1. BAEEEHE §§§§§§§ RRRERPY
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C §§§§§§§
3. USB3.1Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A 9300000
< 4. Témoin disque dur 4. WHAMKaTOP eCTKoro Ancka 4. HDD LED §§§§§§§
E o 5. Témoin d’alimentation 5. WHavkaTop nuTaHua 5. BIRLED 898080
a 6. Interrupteur marche/arrét 6. Bbik/tovatenb NuTaHWUA 6. IR 18853529
3300000 |
2 1. HD-Audioausgang 1. HD 2ClQ 58 gz 6 IMPORTANT!
. ) o = EX2stetetets) i i
) 2 USB 31 Gen2 Type-C 2 USB 31 Gen? Type-C Install the PSU with the fan facing down.
3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. Festplatten-LED 4. HDD LED 24-PIN CABLE AND
5. Betriebs-LED - 3 SMART DEVICE CABLE CHANNEL
. . T 29
USB3.1 GEN 2 USB 3.1 GEN 1 HD AUDIO PULL TOP OF GLASS PANEL LIFT AND REMOVE PANEL
1. GPU an die Hauptplatine anschlieflen
EXPANSION CARD INSTALLATION GPU STAND INSTALLATION 2. QPU. Stander o esitionioren duce keine Becintrachtigung der GPU-Lufter vorligt HDD/SSD INSTALLATION DIY LIQUID COOLER SUPPORT
INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION INSTALACION DEL SOPORTE DE LA GPU 3. GPU entfernen und GPU-Sténder an Netzteilverkleidung anbringen INSTALACION DE DISCO DURO/SSD HAZLO TU MISMO: SOPORTE PARA REFRIGERADOR LIQUIDO
INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION INSTALLATION DU SUPPORT DU GPU 4. GPUerneutan die Hauptplatine anschlieen INSTALLATION DU DISQUE DUR/SSD SUPPORT DE REFROIDISSEMENT LIQUIDE A ASSEMBLER VOUS-MEME
INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE INSTALLATION DES GPU-STANDERS 8. GPU mit der Oberkappe des Sténders leicht anheben HDD-/SSD-INSTALLATION WASSERKUHLUNG MARKE EIGENBAU
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA D'ESPANSIONE INSTALLAZIONE SUPPORTO GPU 1. Collegare la GPU alla scheda madre INSTALLAZIONE HDD/SSD SUPPORTO PER DISSIPATORE A LIQUIDO FAI-DA-TE
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO INSTALACAO DO SUPORTE DA GPU 2. Trovare una posizione in cui si possa collocare il supporto GPU ed accertarsi che questo non interferisca con le INSTALACAO DO HDD/SSD SUPORTE A REFRIGERACAO LIQUIDA DlY 3
ATX PSU INSTALLATION YCTAHOBKA MNATbl PACWIUPEHNA YCTAHOBKA NOACTABKW ANA rPAGUYECKOIO NPOLIECCOPA ventole della GPU YCTAHOBKA XECTKOTO AUCKA U SSD-HAKOMUTENA NOANEPXXKA CAMOCTOATENbHOW CBOPKN XUAKOCTHOW CUCTEMbBI OXNTAXIAEHNA
o 7tE HA GPU 2®”iE MX| 3. Rimuovere la GPU e collegare il relativo supporto allo strato PSU HDD/SSD H#| DIY =44 22 X
RN — FDEE UNSCREW THE INSERTS COVER GPU RZ Y FERWATISF 4. Ricollegare la GPU alla scheda madre HDD/SSD EXW fiF KBV —5—ZFKED DIY
TREZE GPU T & 5. Sollevare la protezione superiore del supporto GPU in modo che sollevi leggermente la GPU HDD/SSD &% DIY BiF 2 H B
BR L GPU EEZ it 1 Conecte a GPU na : HDD/SSD % # DIY K%
. Conecte a na placa-mae
2. Encontre um local no qual vocé pode colocar o suporte da GPU e certifique-se de que o suporte da GPU nao interfere
nas ventoinhas da GPU _
3. Remova a GPU e conecte o suporte da GPU no compartimento do PSU
4. Conecte a GPU na placa-mae novamente
REMOVE SFX PSU BRACKET 5. Levante a tampa superior do suporte da GPU até levantar a GPU levemente
°
1. YcTaHoBWTE rpaduuEeCKIi MPOLIECCOP Ha MAaTePUHCKYIO nnaTy
2. Haipute MecTo, Ky/la MOXHO YCTaHOBUTb MOACTaBKY /1A rpaduyeckoro npoLieccopa, n ybeauTec, 4to oHa He byaeT @®
MelLuaTb paboTe BEHTUAATOPOB rpadnueckoro npoueccopa
3. V3BnekuTe rpadnyeckmii NPOLIECCOP 1 YCTaHOBUTE MOACTaBKY Ha KOXyX 6710Ka NiTaHna ®
Q 4. TOBTOPHO yCTaHOBUTE rpaduyecKUil NPOLIECCOP Ha MAaTEPUHCKYIO nnaTy
5. MoAHMMMTE PerynATop BbICOTbI MOAICTABKM, YTOGbI OHa Clierka NPUNOAHIMANa rpadnyeckii NpoLieccop
1. GPUES OtHEE0| R Ch
2. GPU AHHE S HIX|E 4 Sl QIX|S 21 GPU ATHESH GPU TO| M2 EX| IS FoltLct
3. GPUE H|7{311 GPU lEE%YPSU Sofo) ZaLct © N The Cable Bar could support up to 150mm tall tube reservoir with M4 screws
4. GPUS DI E.Cof CHA| Z&LicH The bottom Panel could support D5 or DDC pump mount with M4 screws
5. GPU AEHE 7} GPUZS AR S [7}X| GPU AEHE | AfEt 242 22|t La barra para cables podria soportar un depésito de tubo de hasta 150 mm de alto con tornillos M4
El panel inferior podria soportar el montaje de una bomba D5 o DDC con tornillos M4
1. Plug the GPU onto the motherboard 1. GPUEZH—R— Hlfﬁ mei? . R La barre de gestion des cables peut supporter un réservoir d'une hauteur maximale de 150 mm avec des vis M4
2. Find a location where you can place the GPU stand and make sure the GPU stand would not interfere with the GPU fans 2. GPU 77 Y OBEICFHLEVNEL ST GPU A2 Y FERE CEBHAMERDET Le panneau inférieur peut supporter un montage de pompe D5 ou DDC avec des vis M4
' <1 Sa5m =L
3. Remove the GPU and plug the GPU stanq onto PSU shroud 3. Zpyfgé:s; G;Eiii[_;rjz;;_:ﬁ i Lias sy Die Kabelschiene bietet Platz fiir einen bis zu 150 mm hohen Rohrbehalter mit M4-Schrauben
4. Plug the GPU onto the motherboard again 4. ©OTRGPY XT—R < N N Die untere Abdeckung bietet Platz fiir eine D5- oder DDC-Pumpenhalterung mit M4-Schrauben
5. Raise the GPU stand’s top cap until it slightly lifts the GPU 5. GPURSY REREHOF v v TR LT, GPUZD LB LT ET La barra dei cavi supporta un serbatoio tubolare alto fino a 150 mm con viti M4
1. Conecta la GPU en la placa base 1. 3% GPU A Il pannello inferiore supporta il montaggio della pompa D5 o DDC con viti M4
2. Busca una ubicacion en la que puedas colocar el soporte de la GPU y aseglrate de que este no interfiera con los 2. HETJLINE GPU X RIOME - FIHIR GPU ZRA2 T GPU KB A barra de limpeza pode suportar um reservatorio de tubos alto de 150 mm com parafusos M4
INSTALL ATX PSU ventiladores de la GPU 3. T GPU 733 GPU 2284E A PSU =% O painel inferior pode suportar montagem de bomba D5 ou DDC com parafusos M4
3. Extrae la GPU y conecta el soporte de la GPU en la envoltura PSU 4. B GPU FEAEIR Ha KaGenbHyo naHenb MOXHO yCTaHaBNMBaTh TPy6UaThIil pesepByap BbICOTON 10 150 MM C NMOMOLLbIO BUHTOB M4
4. Conecta la GPU en la placa base de nuevo 5. 12® GPU 2RI - EEIBEHUIEFHE GPU Ha HInKHIOI NaHenb MOXHO yCTaHaBnMBaTh Hacoc D5 nnn DDC ¢ nomotwbio BiHTOB M4
5. Levanta la tapa superior del soporte de la GPU hasta que suba levemente la GPU 1. ¥ GPU A E IR H 0|2 HHe M4 LIAFZ A{Tf 150mm 50/0] £ 252 X|X|& 4+ U&LITH
emime SHEh I €2 M4 LEALZ D5 £ DDC BE OH2 ES X|X|& 5= Q& LCh
e 1. Branchez le GPU sur la carte mére 2. WEIZZH GPU EHIE - #87E GPU A THE GPU AR N . . .
e PR " a . 3. 3 F GPU 4T GPU R 1B EIE B A SSE S - T=TIWIN=T, MAZITEHEHRA 150mm OF 1—TRKE VI EEZZ BZRELNHY &
2. Trcuyez un endroit ot placer le support du GPU en vous assurant qu'il ne géne pas le fonctionnement des " & RE LU, MA 2 DS 114 DDC K T BB (1} BB B ) T
ventilateurs du GPU 4. % GPU iR LR
3. Retirez le GPU et branchez le support du GPU & la coque du bloc d'alimentation 5. {47 GPU BEEMIES - EF|IESAHMIE GPU i Ziéﬂﬁ%ﬂuﬁ\i Mé @%ﬁz}'ﬁ&ziﬁ 150 %%Eﬁm
4. Branchez a nouveau le GPU sur la carte mére JEENER T LU M4 82423255 D5 5§ DDC RZ%
5. Soulevez le capot du support du GPU jusqu'a ce qu'il le souléve légérement BGARERA M4 - GIRUSZISERE 150mm HUEKE
[EEEARER M4 E]LI#8 D5 3 DDC RZHE

FAN AND RADIATOR SUPPORT

COMPATIBILIDAD DE VENTILADORES Y RADIADORES
PRISE EN CHARGE DES RADIATEURS ET VENTILATEURS
LUFTER- UND KUHLER-UNTERSTUTZUNG

SUPPORTO VENTOLE E RADIATORE

SUPORTE PARA VENTOINHA E A RADIADOR
COBMECTUMBIE PAIUATOP U BEHTUNATOP
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REGULATIONS

€ e

This personal computer case with the smart device is tested to comply with FCC standard, Australian standard and EU EMC Directive
(2014/30/EU)

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

This Class B personal computer case with smart device complies with Canadian ICES-003

Cet étui pour ordinateur personnel de classe B avec dispositif intelligent est conforme & la norme NMB-003 du Canada

NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I.WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years

Temperature Meters 2 Years

Fans 2 Years

Lighting 2 Years

Accessories 2 Years

Kraken M Coolers 3 Years

Power Supply 10 Years

Kraken X/Z Coolers 6 Years

Mini ITX Case with PSU, AlO, and Riser Card 3-year warranty on case, riser card, and AlO.

10-year warranty on PSU.

Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts
AlLNZXT Certified Refurbished Products 1Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is
longer. Proof of purchase is required for warranty service.

1. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1Il. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions
within the warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the
following:

any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

any damage that is not a manufacturing defect;

damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of
nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

improper installation, unauthorised alterations or modifications, or repair or attempted repair by

anyone not authorized by NZXT;

shipping or transport damage (claims must be made with the carrier); and

normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this
product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other
authorized dealers, NZXT Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end
user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs covered under the Less Than Three program,
indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either
anew or refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event,
be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service
and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI.TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800)
228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at https://www.nzxt.com/customer-support.

VII.HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT
Support site outlining the problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to
provide a copy of your proof of purchase, which will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA
number clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the
product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of
California (with exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for
the International Sale of Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which
means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in connection with this Global Warranty in the
country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of
purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all
rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such
consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or refurbished,
with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:
« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you
to the following:

> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in
relation to that person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the
original consumer.

« The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all
purposes for which such goods are usually supplied, and of satisfactory quality.
In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by
provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS
In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive
the service and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just
the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse
reasonable postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:
If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you
purchased the product.

X.NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the
item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the
purchase date. The NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original
method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT support site.

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our
support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can
e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product.
For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com
y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de
disefio: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea.
Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter
service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des
piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe
de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site
Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziglich lhres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen iber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza.
support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare
un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con
l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do enderego
service@nzxt.com fornecendo a explicagao detalhada do seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de
substituicdo através do endereco support.nzxt.com. Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através
do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacdes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com

Cnyx6a noaaepxKn n o6cnyKusaHna

B cniyuae BO3HMKHOBEHVA BOMPOCOB WM HENCTIPABHOCTe B probpeTeHHbIx Bamu npopyktax NZXT obpatiaiiteck Mo agpecy: service@nzxt.com ¢
NoAPO6HbIM OnMcaHieM NPo6eMbl 1 NOATBEPXAeHNEM NOKyMKU. O HaNUMY 3anyacTel MOXHO y3HaTb, b 110 aapecy: support.nzxt.com.
3ameuaHna 1 NpeIoKeHNA OTNPaBNANTe B aApec Halwell rpynnbl paspabotunkos: designer@nzxt.com. bnaroaapum Bac 3a nokynky npopykta NZXT.
Bonee nogpobHas nHpopmaLms o komnarnm NZXT npeAcTaBneHa Ha Halwmx Be6-caritax. Be6-caint NZXT: nzxt.com
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e Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.
Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
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NZXT, Inc./ 15736 E Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA
NZXT Europe GmbH/ Industriering Ost 66 | 47906 Kempen | Germany
+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda NZXT, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/nzxt-kuciste-h210i-ca-h210i-b1-crno-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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